Romans 12:19



- is the negative MĒ, meaning “not” plus the accusative direct object from the masculine second person plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “yourselves.”  Then we have the nominative second person masculine plural present active participle from the verb EKDIKEW, which means “to repay harm with harm, on the assumption that the initial harm was unjustified and that retribution is therefore called for - ‘to pay back, to revenge, to take revenge, to seek retribution, retribution, seeking retribution.’”


The present tense is a customary present tense with the negative to indicate what God reasonably expects should stop happening.  This is also a durative present for an action that should not occur throughout your spiritual life.


The active voice indicates that believers are not to produce the action.


The participle is used as an imperative, and functions as a command.  In the present tense with the negative this command means to stop doing something that is already taking place.

This is followed by the nominative of address or the nominative case used for the vocative from the masculine plural adjective AGAPĒTOS, used as a substantive, meaning “beloved ones” or simply “beloved.”
“Stop avenging yourselves, beloved,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, which means “but, rather, instead.”  This is followed by the second person plural aorist active imperative from the verb DIDWMI, which means “to give; to give place.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up the action up into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun TOPOS, which means “a favorable circumstance for doing something, possibility, opportunity, chance.”
  Then we have the dative of indirect object from the feminine singular article and noun ORGĒ, which means “strong indignation directed at wrongdoing, with focus on retribution, wrath.”
  A similar expression is found in Eph 4:27, “and do not give an opportunity (chance) to the devil.”

“instead give place to wrath,”
- is the explanatory use of the postpositive particle GAR, translated “For” plus the perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the present state resulting from a past, completed action.


The passive voice indicates that Scriptures receive the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for it stands written,”
- is the dative of possession from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “belongs to Me” and referring to God the Son, our Lord Jesus Christ.  This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun EKDIKĒSIS, which means “vengeance, punishment, giving of justice: vengeance belongs to me Rom 12:19; Heb 10:30.”
  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I.”  With this we have the first person singular future active indicative from the verb ANTAPODIDWMI, which means “to exact retribution, repay, or pay back.”


The future tense is a gnomic future, which indicates what will always happen under these circumstances.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action, since all judgment has been given into His hands.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and doctrine.

This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to our Lord Jesus Christ.  The absence of the article indicates that high quality of this person, who is God the Son Himself.
“‘“Punishment belongs to Me, I will repay,” says the Lord.’”
Rom 12:19 corrected translation
“Stop avenging yourselves, beloved, instead give place to wrath [punishment from God], for it stands written, “‘Punishment belongs to Me, I will repay,’ says the Lord.”
Explanation:
1.  “Stop avenging yourselves, beloved,”

a.  Paul continues the thought he began in verse 17, “Never pay back evil for evil.”  This is a repetition of the same idea for emphasis.


b.  It is a normal practice of the cosmic system for people to take revenge.  We are to have a renovation of our thinking.  One of the major renovations of our spiritual life is that we stop ourselves from seeking revenge.


c.  No one can stop us from taking revenge but us.  That is why we have the emphatic addition of the reciprocal pronoun “yourselves.”  This is also why we have the nominative used as a vocative to get our attention.


d.  This is addressed to believers, not to unbelievers.  Believers are never to take revenge because “the Lord will fight for you this day.”  Why should we seek revenge when we have the justice of God to fight for us, and “God makes war against the arrogant.”


e.  Believers seek vengeance, and are commanded to stop doing it.  We have no excuse for taking revenge, “Why not rather be gracious?”  Why not rather be wronged?


f.  The whole point of grace orientation toward others is not taking revenge.


g.  Our Lord set the example on the cross, when He forgave those who were crucifying Him.

2.  “instead give place to wrath [punishment from God],”

a.  The strong adversative conjunction indicates that there is definitely something we should be doing instead of taking revenge ourselves.  We are to allow the justice of God to function toward those who commit wrongs against us.


b.  We don’t have to seek revenge, because the Supreme Court of Heaven will automatically seek justice for us.  The righteousness of God in us demands justice from the justice of God when we are wronged.  We don’t have to do anything.  The righteousness of God does it for us automatically.


c.  When we seek revenge, we turn off the automatic function of the righteousness of God in us and turn on the function of our sin nature.  Righteousness cannot demand justice, when the sin nature controls our soul.


d.  God demands that we get out of His way and allow His justice to protect and defend us.  We take away the opportunity for the justice of God to function in punishment toward others who wrong us, when we seek our own revenge.


e.  Taking revenge on others is a blessing to them, because we stop the justice of God from punishing them.  This is why taking revenge is the worst thing we can do when wronged.  We not only stop the justice of God from being directed toward those who sin against us, but now the justice of God must function in discipline toward us instead.


f.  Jesus Christ indwells us.  Do you think that God the Father will allow anyone to get away with harming someone indwelt with His Son?  Be oriented to the integrity of God!  God will protect His own, and we are His own possession.

3.  “for it stands written,”

a.  Paul continues by giving us an example to prove His point.  He goes directly to Scripture.  The importance of quoting Scripture here is that God has given His word and made a promise.  Therefore, His righteousness demands that His justice protect this promise.


b.  Therefore, God can never allow a wrong done to us to go unpunished.  That would be a complete compromise of His integrity, His word, His promise, and His justice.


c.  Related Scripture:



(1)  Lev 19:18, “You shall not take vengeance, nor bear any grudge against the sons of your people, but you shall love your neighbor as yourself; I am the Lord.”


(2)  Dt 32:35, “Vengeance is Mine, and retribution, In due time their foot will slip; for the day of their calamity is near, and the impending things are hastening upon them.”



(3)  Heb 10:30, “For we know Him who said, ‘Vengeance is Mine, I will repay.’ And again, ‘The Lord will judge His people.’”


d.  This quote is not taken from the Septuagint, but is a partial quote and paraphrase from Dt 32:35, which had become a proverbial saying.
4.  “‘“Punishment belongs to Me, I will repay,” says the Lord.’”

a.  We have a related passage in 1 Thes 4:6, “so that he not transgress and take advantage of his fellow-believer [the wife] in this matter, because the Lord is an avenger concerning all these things, just as also we have previously mentioned and solemnly testify.”

b.  Punishment belongs to the Lord Jesus Christ.  He is the only one with the authority to punish anyone.  This authority has been given to Him by God the Father because of what He did for mankind on the cross in providing eternal salvation.


c.  The Lord has delegated some punishment to governmental authorities, as we will see in the next chapter.  He has also delegated punishment authority to human courts of law, parents over children, and other legitimate systems of establishment authority.


d.  Because punishment belongs to the Lord, He is obligated without deviation from avenging the royal family under all circumstances.


e.  The most important phrase in this passage is the statement by our Lord, “I will repay.”  This statement means that there will never be a time when Jesus Christ does not defend a member of His royal family and repay with punishment any person who commits wrongdoing against any one of us.


f.  We have an absolute guarantee from the statement of our Lord that He will do what He has promised.  He has promised to punish those who wrong us, and He must keep His word.  His integrity and honor are at stake.


g.  Since our Lord will repay with punishment, we must never take revenge.
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